Served by:

Rev. Kevin Abels, Pastor (fatherabels@gmail.com)

Rev. Arputham Arulsamy, Parochial Vicar

Rev. Osmin Vargas, Parochial Vicar

Rev. Mark Simmons, Parochial Vicar

Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education
Rosa Nava Leon, Asst. for Religious Education

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries
Patricia Corbett, Parish Secretary

Denise Fogarty, Administrative Assistant

Parish House Office Hours:
Monday to Thursday: 9:30am to 3:30pm
Friday, Saturday and Sunday: Closed.

MaAss SCHEDULE
Daily: 9am
9am Fridays: Communion Service
7:30pm Wednesday en espafiol (except July and
August)
Saturday Vigil:  5pm (except June, July and August)
Sunday: 9am, 11am and 12:30pm (espanol/Spanish)
Holy Days: 9am (English), 6:30pm (English)
7:30pm (espaiiol/Spanish)

MORNING PRAYER
8:45am

SACRAMENTS

Baptisms To register for Baptism, please schedule an appointment
with Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com or 718-680-1010 Ext.
20). Bring the child's birth certificate. Preparation classes are
attended the second Saturday of the month (Ipm in Spanish and 3pm
in English). Classes will be held no earlier than one month prior to
the scheduled baptism. Baptisms are celebrated with the community
during masses at Saturday vigil or Sunday mornings. There will be no
baptisms during the Lenten season.

Marriage Couples should speak with a priest at least six months
before the desired wedding date.

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass.

Eucharist for the Homebound Eucharistic Ministers are available to
bring communion to the homebound. Call the Parish House to make
arrangements.

For emergencies and to make arrangements for sick calls, wakes or
funerals, call the Parish House at any time.

SACRAMENTOS

Bautismos Para registrarse para el bautismo, programe una cita con
Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com o 718-680-1010 Ext. 20).
Traiga el certificado de nacimiento del nifio. Las clases de preparacién
se asisten el segundo sabado del mes (13:00 horas en espafol y 15:00
horas en inglés). Las clases se llevardn a cabo no antes de un mes
antes del bautismo programado. Los bautismos se celebran con la
comunidad durante las misas de la vigilia del sdbado o del domingo
por la mafana. No habrd bautismos durante la temporada de
Cuaresma.

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al menos seis
meses antes de la fecha de la boda deseada.

Confesiones En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de las 5pm.

Eucaristia en el Hogar Ministros de la Eucaristia estan disponibles
para llevar la comunién a los invélidos. Llame a la Casa Parroquial
para hacer arreglos.

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas a los
enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa Parroquial en
cualquier momento.

ALL ARE WELCOME! iTODOS SON BIENVENIDOS!




ST. ANDREW THE APOSTLE PARISH, BROOKLYN, NY

REFLECTION

This week we meet Amos, an ordinary shepherd and tree dresser,
whom God calls to be a prophet, and, just as has been described,
he is not at all welcome where he is prophesying. We also
encounter the Apostles, mostly ordinary fishermen, whom Jesus
sends out to preach repentance. He even anticipates rejection for
them, telling them that they should shake the dust from their feet
when people don’t welcome or listen to them.

So what does this say to us? Not likely that any of us is rushing to
be a prophet. Nevertheless, any of us could be a prophet. If
shepherds and fishermen could be, so can we. And we, too, can
take comfort in knowing that we are in very good company if we
speak a message of social justice, as Amos did, or repentance, as
the Apostles did, and meet less than open arms. The key thing is
that God is with us; we are not alone.

READINGS FOR NEXT SUNDAY
Sixteenth Sunday in Ordinary Time: Jeremiah 23:1-6; Psalm
23:1-6; Ephesians 2:13-18; and Mark 6:30-34.

ON THE CALENDAR

Monday, July 15

9:00am Mass

7-9:00pm Jornada Group Meeting (KH)
Tuesday, July 16

9:00am Mass
Wednesday, July 17

9:00am Mass

9:30am Miraculous Medal Novena (CHU)

9:45am SVdP Food Distribution
Thursday, July 18

9:00am Mass

9:30am Rosary (CHU)
Friday, July 19

9:00am Communion Service (CHU)
Saturday, July 20

9:00am Mass

1:00pm Baptism (Spanish)
Sunday, July 21

Masses at 9am (Baptism-English)
11am (Baptism-English)
12:30pm (Baptism-Spanish)

REFLEXION
Esta semana nos encontramos con Amos, un pastor y arboricultor
ordinario, a quien Dios llama a ser profeta y, tal como se ha
descrito, no es para nada bienvenido donde profetiza. También
nos encontramos con los Apdstoles, en su mayoria pescadores
ordinarios, a quienes Jesus envia a predicar el arrepentimiento.
Incluso anticipa el rechazo hacia ellos, diciéndoles que deben
sacudirse el polvo de sus pies cuando la gente no los reciba o los
escuche.

Entonces, ;qué nos dice esto? No es que alguno de nosotros se
estd apresurando para ser profeta. Sin embargo, cualquiera de
nosotros podria ser profeta. Si los pastores y los pescadores
pudieran serlo, nosotros también. Y nosotros, también, podemos
consolarnos sabiendo que estamos en muy buena compaiia si
hablamos un mensaje de justicia social, como lo hizo Amos, o de
arrepentimiento, como lo hicieron los Apoéstoles, y no nos
encontramos con los brazos abiertos. La clave es que Dios esta
con nosotros; no estamos solos.

LECTURAS PARA EL PROXIMO DOMINGO
XVI Domingo de Tiempo Ordinario: Jeremia 23:1-6;
Salmo 23:1-6; Efesios 2:13-18; y Marcos 6:30-34.
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. Goal 339,688
Annual Catholic Pledged $32,718
Appeal 2024 Received $25,203

DIOCESE OF BROOKLYN

WEEKLY OFFERINGS

July 7th 2024

Attendance: 225
First collection: $3506
Second collection (Energy): $790

2023

Attendance: 212

First Collection $4261

Second Collection (Annual Catholic Appeal) $774

Thank yow for youwr generosity!
Graciay por tw generosidad/

Members of the Parish Council / Miembros del Consejo Parroquial:

Raquel Isaza, Christine Kemp, Annemarie Leyden,

Senen Martinez, Alexander Rosado, Lois Seelandt, Marta Bruschetti, Maricela Eumana, Stella Fiore and Ann Smyth. To contact any a Parish Council
member, please leave a message at the Parish House office or send an email to PPCStAndrews@gmail.com. Para contactar a un miembro del Consejo
Parroquial, deje un mensaje en la oficina de Oficina Parroquial, o envie un correo electronico a PPCStAndrews@gmail.com




FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

NATIONAL EUCHARISTIC CONGRESS

The National Eucharistic Congress will take place from July
17,2024 to July 21, 2024 at Lucas Oil Stadium in Indianapolis,
Indiana.  Five things you can do, here in Brooklyn, to
participate in the Congress are:

Go to Mass each day.

Spend some time in Eucharistic Adoration.

Read the Bread of Life Discourses.

Pray the Luminous Mysteries of the Rosary.

Perform a work of Mercy in Jesus’ name.

ke =

EL CONGRESO EUCARISTICO NACIONAL

El Congreso Eucaristico Nacional tendra lugar del 17 de julio
de 2024 al 21 de julio de 2024 en el Lucas Oil Stadium de
Indianapolis, Indiana. Cinco cosas que puedes hacer, aqui en
Brooklyn, para participar en el Congreso son:

Ir a misa todos los dias.

Pasar algtin tiempo en la Adoracion Eucaristica.

leer los discursos del Pan de Vida.

rezad los misterios luminosos del rosario.

Realiza una obra de Misericordia en el nombre de
Jesus.
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PARISH REGISTRATION / INSCRIPCION
PARROQUIAL

Register as a parishioner using one of these options:
On your phone: Text STAABKLYN to 84576.
On your computer: go to standrewtheapostle12.flocknote.com.

In both cases, follow the prompts to enter your information.

Parish Registration Form: Complete the form available in the
Gathering Spaces and place in the Parish House Office mail slot.

Registrese como feligrés utilizando una de estas opciones:

En su teléfono: envie un mensaje de texto con STAABKLYN al
84576.

En su computadora: vaya a standrewtheapostle12.flocknote.com.
En ambos casos, siga las indicaciones para ingresar su
informacion.

Formulario de Registro Parroquial: Complete el formulario
disponible en las entradas de la iglesia y coloquelo en la casilla

de correo de la oficina de la casa parroquial.
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oy is a net of love in which o

you can catch souls.
: - Mother Teresa R
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ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly
appreciated. We are also in need of pasta, rice, hot cereal, jelly,
coffee, tea, Jello and salad dressing. Please place your
donations in the baskets located in the Gathering Spaces.
Checks made payable to St. Andrew’s Food Pantry may be
placed in the rectory mail slot or placed in the larger containers
inside the door of the church. The next monthly distribution is
on Wednesday, July 17th, from 9:45am to 10:45am, in
Kiernan Hall. ID is not necessary.
Unfortunately, the Church can no longer accept clothing donations.

Se agradecen mucho sus donaciones a la despensa de alimentos
no perecederos. También necesitamos pasta, arroz, cereales
calientes, gelatina, café, té, gelatina y aderezos para ensaladas.
Por favor coloque sus donaciones en las canastas ubicadas en
los Espacios de Reunion. Los cheques a nombre de St.
Andrew's Food Pantry pueden colocarse en la ranura de correo
de la rectoria o en los contenedores mas grandes dentro de la
puerta de la iglesia. La proxima distribucion mensual sera el
miércoles 17 de julio, de 9:45 a. m. a 10:45 a. m., en Kiernan
Hall. No es necesaria la identificacion.
Lamentablemente, la Iglesia ya no puede aceptar donaciones
de ropa.

CARE FOR CREATION

Like the "Greatest Generation," which responded to the
challenge of fascism, those living today are called to respond
to the challenges of climate change. If we do it, history will
extol us. If we fail, future generations will curse us for
ushering in a new dark age. Winning the Second World War
took individual sacrifice, governmental action and
technological innovation. Likewise, winning the war against
global warming will take all three. (Thomas Reese,

in EarthBeat, National Catholic Reporter)

CUIDADO DE LA CREACION
Al igual que la "generacion mas grande", que respondio al
desafio del fascismo, quienes viven hoy estan llamados a
responder a los desafios del cambio climatico. Si lo hacemos,
la historia nos ensalzara. Si fracasamos, las generaciones
futuras nos maldeciran por marcar el comienzo de una nueva
era oscura.
Ganar la Segunda Guerra Mundial requirio sacrificios
individuales, accion gubernamental e innovacion tecnologica.
De la misma manera, para ganar la guerra contra
el calentamiento global se necesitaran las tres cosas. (Thomas
Reese, en EarthBeat, National Catholic Reporter)

CatHOLIC CHARITIES PARISH AND COMMUNITY OUTREACH SERVICE Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities.
Contact: 917-583-2604 or e-mail: victorguarino49@yahoo.com. All information will be considered Personal and Confidential, shared

only with Fr Kevin Abels.



JULY 14, 2024

9:00am
11:00am
12:30pm
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9:00am

9:00am
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MASS INTENTIONS FOR
WEEK OF JULY 14 THRU JULY 21

Sunday, July 14

William J. Carman +

Fr. Gregory A. Stankus +
Manuel and Elizabeth Palillero +

Monday, July 15

Beyond the Grave

(Beatta Carman, Gertrude Carman, Joe and
Dorothy Duerr, Rita Duhig, Josephine Shea, Elvira
Hudsick, Hilda Mercado and Salvatore J. Squitieri)

Tuesday, July 16
Peter and Mary Ellard +

Wednesday, July 17
Santiago Nunez +

Thursday, July 18
Margaret Meismeyer +

Friday, July 19
Communion Service

Saturday, July 20
Antonetta Gallo +

Sunday, July 21

Marion Faillace +

Daus, Montemarano and Migliore Families
Bisch and Walsh Families

MEMORIAL OFFERINGS
BREAD AND WINE

In Loving Memory of Margaret Meismeyer

offered by The Meismeyer Family
TABERNACLE CANDLE

In Loving Memory of Margaret Meismeyer

offered by The Meismeyer Family
ALTAR CANDLES

In Loving Memory of Margaret Meismeyer
offered by The Meismeyer Family

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222. Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church. Please
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days.

PRAY FOR ALL THOSE WHO HAVE GONE BEFORE US
MARKED WITH THE SIGN OF FAITH, ESPECIALLY

Sr. Mary Ann Ambrose, SJC, Salvatore Squitieri

REMEMBER THE SICK OF OUR PARISH IN YOUR
PRAYERS

Mary Hanley, John Fabrizio, Joan Prendergast, Barbara
Badyna, Sean Murphy, Philip Reid, Peggy Murray, Frank
Kotnik, Jr. and Margaret Hartnett.

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS
(0CIA)

The Order of Christian Initiation of Adults (OCIA) is the
process for adults who desire to join the Catholic faith through
the Sacrament of Baptism and for those seeking more
information on the Catholic Church. OCIA can also be a
method for Catholics to complete their reception of First
Eucharist and Confirmation. OCIA sessions include scripture
reading, faith formation and faith sharing in an informal
atmosphere that encourages questions and individual
reflection. Sessions will begin in the fall. To register or for
more information, please leave your contact information at the
parish house and a catechist will contact you.

God bless you, Fr. Kevin

ORDEN DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS
(0CIA)
La Orden de Iniciacion Cristiana para Adultos (OCIA) es el
proceso para adultos que desean unirse a la fe catélica a través
del Sacramento del Bautismo y para aquellos que buscan mas
informacion sobre la Iglesia Catolica. OCIA también puede ser
un método para que los catdlicos completen la recepcion de la
Primera Eucaristia y la Confirmacion. Las sesiones de OCIA
incluyen lectura de las Escrituras, formacion en la fe e
intercambio de fe en una atmdsfera informal que fomenta las
preguntas y la reflexion individual. Las sesiones comenzaran
en el otofio. Para registrarse o para obtener mas informacion,
deje su informaciéon de contacto en la casa parroquial y un
catequista se comunicara con usted.

Que Dios te bendiga, P. Kevin

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS
Please come to the Parish House office to arrange your
intentions for 2024. Weekday masses are $15. Sundays and
holidays are $20.

INTENCIONES DE MISA Y OFRENDAS MEMORIALES
Venga a la oficina de la Casa Parroquial para organizar sus
intenciones para 2024. Las misas entre semana cuestan $15
Domingos y festivos $20.
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THE ROSARY.

ST. ANDREW THE APOSTLE RC CHURCH
RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM -IT°S NEVER TOO EARLY TO REGISTER!

Here’s a quick and easy way to register for Religious Education this coming
Fall. Just scan the QR code and let your fingers do the walking! Classes for Grades 1 to 5
are held on Thursdays at 3:45-5:15pm and Saturdays at 10-11:30am; Grades 6, 7 and 8 are
held on Fridays at 7:00-8:30pm. Parents are encouraged to register their children now.
Remember, sacrament preparation is a two-year process and your child’s faith is a life-
long commitment!

If you have any questions, please contact Ann Smyth (English), Director of Religious
Education, at 718-680-1010 Ext. 20 or at StAndrewRelEdu@gmail.com

EL PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA - jNUNCA ES MUY TEMPRANO PARA
REGISTRARSE!

Aqui hay una manera rapida y facil de registrarse para la Educacion
Religiosa este préximo otono. jSolo escanea el cédigo QR y deja que tus dedos caminen!
Las clases de los grados Primero a Quinto son los jueves de las 3:45 a las 5:15pm o los
sabados de las 10 a 11:30am. Los Grados Sexto, Séptimo y Octavo tienen las clases los
viernes de 7:00 a 8:30pm. Se ruega a los padres de familia registrar a los ninos ahora.
iRecuerde, la preparacion sacramental es un proceso de dos aios y la fe de su hijo es un
compromiso de por vida!

Si tiene alguna pregunta, comuniquese con Ann Smyth (inglés), Directora de Educacion
Religiosa, al 718-680-1010 ext. 20 o en StAndrewRelEdu@gmail.com
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Funeral

CLAVIN

Matthew E. Clavin
Stephen A. Clavin
J. Peter Clavin

Directors

Since 1886

(718)745-1445
‘-E.El

Sr_mwr
Fe sl 0]

Semester:

September 3
thru
December 12

Registration
is open until
September 13th!
In-person and online

classes available! Up
t0100% financial aid

Call or email us for
more information!

forthose who qualify.

como segundo
idioma en LIU-
Brooklyn!
Semestre de otofio de 2024:
3deseptiembre al
12 de diciembre

iLainscripcion esta
abierta hasta el 13 de
septiembre!

iClases presenciales y online
disponibles! Hasta 100% de
ayuda financiera para quienes
califiquen.

iLlamanos o envianos
uncorreo electranico
para obtener mas
informacidn!

WERBER PLUMBING
Boiler & Water Heaters

Bathrooms - Repairs

748-8400

LEONA RYAN, CPA FaiCCO’S POl'k
TAXES AND
ACCOUNTING |HRLUG L
Parishioner “THE FINEST SAUSAGE AND
ITALIAN SPECIALTIES”
646-886-8419 New York Store Brooklyn Store
leona@virtual-professional.com 260 Bleeker St. 6511 11th Ave.
virtual-professional.com Greenwich Village, NY
ORI YT T | 212-243-1974 - 718-236-0119

* Elder Law
G R | M A L D | » Wills, Trusts,
\l/ E U N I&zugup and Estate SUPPORT OUR
In Legal Matters . People Matter Administration ADVERTISERS'

652 Fourth Avenue, Brooklyn, NY 11232
718-238-6960 - www.gylawny.com

« Special Needs
Planning

McLaughlin & Sons, Inc.

Funeral Directors Since 1883

718-238-3600

9620 Trirp AvENUE - Brookyn, NY 11209
CompLidixtiry VaLer Pargmvg
Privars Arrevpep Pargive Lor
www.mclaughlinandsons.com

&

PrREPLAN

catholicmatich’
New York

CatholicMatch.com/NY

SUPPORT
OUR

A PARISH
oflo
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E BOBBY DAQUARA JOHN KEEGAN ;’
 GREENHOUSE CAFE |
i
J;: LUNCH ~ BRUNCH ~ DINNER ;ﬁ
;_ 7717 THIRD AVENUE « BROOKLYN, NY 11209 I ’;C
i 718-833-8200 : i
;‘ I www.greenhousecafe.com | {!
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Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574  www.4lpi.com

s#Future Pertect Planning

start small, plan J‘J:,,

Cristina Guglielmetti, CFP®, President

Fee-Only - Fiduciary * Independent ¢ Parishioner

646.543.8065

Cristina@futureperfect.nyc * futureperfect.nyc

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com or
(800) 477-4574 x6409

St. Andrew, Brooklyn, NY 03-0335




